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BEZPEČNOSTNÉ PREDPISY
Symboly použité v tomto návode na použitie
Dôležité predpisy obsahujú tieto symboly. Je absolútne nutné 
ich vždy prísne dodržiavať.

Nebezpečenstvo! 
Nedodržanie pokynov môže byť alebo je príčinou úrazu 
elektrickým prúdom s ohrozením života.

 Pozor! 
Nerešpektovanie môže byť alebo je príčinou úrazu alebo 
poškodenia prístroja.

 Nebezpečenstvo popálenia! 
Nedodržanie pokynov môže byť alebo je príčinou popálení alebo 
oparení.

 Poznámka: 
Tento symbol upozorňuje na informácie dôležité pre užívateľa.

Základné bezpečnostné opatrenia

Nebezpečenstvo! 
Keďže prístroj pracuje pod elektrickým prúdom, nedá sa vylúčiť, 
že nevyvolá zásahy elektrickým prúdom.
Dodržujte preto nasledujúce bezpečnostné opatrenia:
•  Nedotýkajte sa prístroja, ak máte mokré ruky alebo nohy.
•  Nedotýkajte sa zástrčky, ak máte mokré ruky.
•  Ubezpečte sa, či je zásuvka elektrického prúdu vždy voľne 

prístupná, aby sa v prípade potreby dala vytiahnuť. 
•  Pokiaľ chcete zástrčku vytiahnuť, uchopte priamo za ňu. 

Nikdy neťahajte za prívodnú šnúru, lebo by sa mohla 
poškodiť.

•  Pre úplné odpojenie prístroja vytiahnite zástrčku z elektri-
ckej zásuvky.

•  V prípade porúch prístroja sa ho nepokúšajte sami opraviť . 
 Prístroj vypnite, vytiahnite zástrčku zo zásuvky a obráťte sa 

na stredisko Technickej asistencie. 

V prípade poškodenia zástrčky alebo 
prívodného elektrického kábla ich necha-
jte vymeniť výhradne v stredisku Techni-
ckej Asistencie De’Longhi; zabránite tak 
akémukoľvek riziku.
Počas čistenia nikdy neponárajte prístroj do 
vody: je to elektrický prístroj.
• Pred akýmkoľvek čistením alebo údržbou prístroj naj-

skôr vypnite, odpojte zástrčku zo zásuvky a nechajte ho 
vychladnúť.

 Pozor: 
Obalový materiál (plastové vrecká, polystyrén atď.) nenecháva-
jte v dosahu detí.

 Pozor: 

Prístroj môžu používať deti vo veku nie 
menej ako  8 rokov a osoby s obmedzený-
mi fyzickými, zmyslovými alebo mentál-
nymi schopnosťami, alebo bez skúseností 
alebo potrebných znalostí, len pod dozo-
rom alebo keď dostali pokyny týkajúce sa 
bezpečného používania prístroja a keď po-
chopia nebezpečenstvá týkajúce sa prístroja. 
Deti sa s prístrojom nesmú hrať. Čistenie a 
údržbu, ktorú má vykonať používateľ, nesmú 
vykonávať deti bez dozoru.

 Nebezpečenstvo popálenia!  
Tento prístroj produkuje teplú vodu a počas jeho činnosti sa 
môže vytvárať vodná para. 
Dávajte pozor, aby ste sa nepostriekali horúcou vodou alebo ne-
oparili horúcou parou.
Keď je prístroj v činnosti, nedotýkajte sa nahrievača šálok, 
pretože je teplý.

Plochy, ktoré nesú tento symbol, sa 
počas použitia zohrievajú (symbol sa 
nachádza iba v niektorých 

modeloch).

Použitie v súlade s určením
Tento prístroj je určený na prípravu kávy a na ohrievanie 
nápojov. 
Tento prístroj je určený výhradne k použitiu v domácnosti. 

Nie je určený pre použitie v:
• prostredí používanom ako kuchyňa pra-

covníkmi v obchodoch, na úradoch a v 
iných pracovných priestoroch

• agroturistike
• hoteloch, moteloch a iných ubytovacích 

zariadeniach
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• prenajatých izbách
Každé iné použitie sa považuje za nevhodné a teda nebezpečné. 
Výrobca nenesie zodpovednosť za prípadné škody spôsobené 
nevhodným používaním prístroja.

Návod na použitie
Pred používaním prístroja si pozorne prečítajte tento návod. 
Nedodržanie týchto pokynov môže byť príčinou zranení alebo 
poškodenia prístroja. 
Výrobca nezodpovedá za škody spôsobené nedodržaním týchto 
pokynov.

 Poznámka: 
Tento návod starostlivo uschovajte. V prípade odovzda-
nia prístroja iným osobám im odovzdajte aj tento návod na 
používanie.

Kontrola prístroja
Po vybalení skontrolujte, či nie je prístroj poškodený a či je 
prítomné všetko príslušenstvo. Ak sú na prístroji viditeľné 
poškodenia, nepoužívajte ho. Obráťte sa na Technickú Asistenciu 
De’Longhi. 

LIKVIDÁCIA

 V súlade s pokynmi európskej smernice 2002/96/ES 
nelikvidujte spotrebič spoločne s komunálnym odpa-
dom, ale odovzdajte ho v autorizovanom zbernom 
stredisku.

TECHNICKÉ ÚDAJE
Sieťové napätie: ...................................... 220-240V~50/60Hz
Príkon: ........................................................................ 1350 W
Tlak: 15 bar
Objem zásobníka na vodu: ...................................................1 l
Rozmery ŠxVxH .................................. 149x305x330 (414)mm
Hmotnosť ....................................................................4,04 kg

 Prístroj je zhodný s požiadavkami nasledujúcich 
smerníc ES:

• Smernica o nízkom napätí 2006/95/ES vo znení nasl. 
predpisov;

• Smernica o Elektromagnetickej Kompatibilite EMC 
2004/108/ES v znení nasl. predpisov;

• Európske nariadenie Stand-by 1275/2008;
• Materiály a predmety určené pre styk s potravinami sú v 

súlade s požiadavkami európskeho nariadenia 1935/2004.

Žiadny komponent ani prídavné zariadenie 
stroja sa nemôže umývať v umývačke riadu.

OPIS
Táto terminológia sa bude priebežne používať na nasledujúcich 
stranách.

Opis prístroja 
(pozri str. 3)
A.  Vrchnák zásobníka na vodu
B. Vyťahovacia rukoväť zásobníka
C. Zásobník na vodu
D. Nahrievač šálok
E. Sprcha kotla
F. Vypínač ON/OFF
G. Podnos na odkladanie šálok
H. Ukazovateľ plnej odkvapkávacej misky
I. Odkvapkávacia miska
J. Vydávač horúcej pary/vody
K. Tryska horúcej vody/pary
L. Prípojka trubky horúcej vody/pary
M. Rukoväť pary
N. Držiak filtra
O. Dávkovacia odmerka/presovač
P. Filter 1 šálky (symbol  vytlačený pod filtrom)
Q.  Filter 2 šálok  (symbol  vytlačený pod filtrom)
R. Filter kapsúl  (symbol  vytlačený pod filtrom)
S. Zmäkčovací filter vody (*nezahrnutý, dá sa kúpiť 

v autorizovaných strediskách servisnej služby) 

Opis ovládacieho panela
T. Tlačidlo výdaja jednej šálky 
 T1. Integrovaná kontrolka prevádzky (biela)
U. Tlačidlo výdaja dvoch šálok
 U1. Integrovaná kontrolka prevádzky (biela)
V. Tlačidlo funkcie pary
 V1. Integrovaná kontrolka prevádzky (biela)
 V2. Kontrolka odvápnenia (oranžová)

INŠTALÁCIA PRÍSTROJA

  Pozor!
Pri inštalácii prístroja dodržujte nasledujúce bezpečnostné 
opatrenia:
• Eventuálne prenikanie vody by mohlo prístroj poškodiť. 
 Neumiestňujte prístroj v blízkosti vodných kohútikov alebo 

drezov.
• Prístroj by sa mohol poškodiť, ak dôjde k zamrznutiu vody 

v jeho vnútri. 
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 Prístroj neinštalujte v prostredí, kde by teplota mohla 
klesnúť pod bod mrazu.

• Prívodný elektrický kábel umiestnite tak, aby sa nepoškodil 
o ostré hrany a aby sa nedotýkal horúcich povrchov (napr. 
elektrickej platničky).

• Prístroj sa pri činnosti zahrieva a vyžaruje teplo do oko-
litého prostredia. Po umiestnení prístroja na pracovnú 
plochu skontrolujte, či medzi plochami prístroja, bočnými 
stenami a zadnou časťou zostal voľný priestor aspoň 3 cm a 
nad kávovarom voľný priestor aspoň 15 cm.

Zapojenie prístroja

Nebezpečenstvo!
Preverte, či napätie v elektrickej sieti zodpovedá hodnote 
uvedenej na výrobnom štítku na zadnej strane prístroja
Prístroj zapojte iba do správne nainštalovanej a uzemnenej 
elektrickej zásuvky s minimálnym príkonom 10A a vybavenou 
výkonným uzemnením. V prípade, že zásuvka a zástrčka prí-
stroja nie sú kompatibilné, je treba nahradiť zásuvku za odpove-
dajúci typ; táto výmena musí byť vykonaná iba kvalifikovaným 
odborníkom.

NAPLNENIE ZÁSOBNÍKA NA VODU
1.  Vytiahnite zásobník potiahnutím nahor (obr. 1). 
2.  Otvorte kryt a naplňte zásobník čerstvou a čistou vodou, 

pričom dávajte pozor, aby ste nepresiahli nápis MAX. (obr. 
2). Opätovne vložte zásobník jemným stlačením tak, aby sa 
ventily nachádzajúce sa na jeho spodnej časti otvorili.

3.  Jednoduchšie povedané, zásobník sa môže naplniť bez 
vytiahnutia priamym naliatím vody z fľaše.

Pozor: 
Prístroj nikdy neuvádzajte do prevádzky bez vody v  zásobníku 
alebo bez zásobníka.

Poznámka: 
Je úplne normálne, ak nájdete vodu v priestore pod zásobníkom; 
napriek tomu občas tento priestor osušte čistou hubkou.

PRVÉ UVEDENIE PRÍSTROJA DO PREVÁDZKY
• Prístroj zapnite stlačením vypínača ON/OFF (obr. 3): prí-

stroj vykoná autodiagnostiku signalizovanú sekvenčným 
blikaním troch tlačidiel.

• Kontrolky  a   blikaním označujú, že prístroj 
sa uvádza do teploty: keď tieto kontrolky prestanú blikať 
a zostanú stále zapnuté, prístroj je pripravený na použitie.

• Pod vydávač horúcej vody/pary umiestnite nádobu s mini-
málnym objemom  100 ml (obr. 4).

• Otočte rukoväťou vydávania horúcej vody/pary do polohy 
 (obr. 5) a vypustite približne 100 ml vody; potom 

rukoväť opätovne zatvorte (symbol ○).

Poznámka:
Pri prvom použití je potrebné urobiť 4-5 káv alebo 4-5 káv cap-
puccino pred tým ako stroj začne podávať uspokojivý výsledok.

NASTAVENIA MENU PROGRAMOVANIA
Pre vstup do menu sa uistite, že prístroj je pripravený na 

použitie, podržte stlačené tlačidlo  na 10 sekúnd, kým tri 
tlačidlá nebudú sekvenčne blikať: 
Prístroj je v režime programovania. 
Pokračujte nastavením prístroja podľa želania; pre výstup z 
menu programovania počkajte 15 sekúnd.

Poznámka:
Ak sa do 15 sekúnd nevykoná žiadny výber, prístroj bude auto-
maticky znova pripravený na použitie.

Nastavenie teploty kávy
Pokiaľ si prajete upraviť teplotu vody, ktorá slúži k príprave kávy, 
je treba postupovať nasledovne:
1. Vstúpte do menu programovania;

2. Stlačte tlačidlo   pre vstup do režimu výberu teploty 
kávy: zapnú sa kontrolky týkajúce sa aktuálneho výberu:

 nízka

 stredná teplota 

 vysoká

3. Kontrolky začínajú blikať v sekvencii;
4. Stlačte príslušné tlačidlo požadovanej teploty:

       
  nízka stredná vysoká

5. Bliká tlačidlo  a  signalizuje, že výber sa uložil do 
pamäte. 

Stroj opustí menu a je pripravený na použitie. 

Nastavenie tvrdosti vody
Kontrolka (V2) , ktorá signalizuje potrebu prístroj odvápniť, sa 
zapne po  predvolenom období prevádzky, ktoré závisí od tvr-
dosti vody. 
Podľa potreby môžete prístroj naprogramovať v závislosti od 
skutočnej tvrdosti vody používanej v rôznych regiónoch a upraviť 
tak frekvenciu odvápňovania. 
Postupujte nasledovne:
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1. Vstúpte do menu programovania;
2. Stlačte tlačidlo   pre vstup do režimu výberu tvrdosti 

vody: zapnú sa kontrolky týkajúce sa aktuálneho výberu:

 mäkká

 stredná teplota 

 tvrdá

3. Kontrolky začínajú blikať v sekvencii;
4. Stlačte príslušné tlačidlo tvrdosti vody vo vašej oblasti:

voda
mäkká  stredná voda  tvrdá voda

<10°dH 10°dH - 20°dH >20°dH

<18°fH 18°fH - 36°fH >36°fH

<180mg/l CaCo3 180-300mg/l CaCo3 360mg/l CaCo3

. Bliká tlačidlo   a  signalizuje, že výber sa uložil do 
pamäte. 

Stroj vystúpi z menu a je pripravený na použitie.
 
Nastavte režim auto-off (stand-by)
Z dôvodov úspory energie je prístroj vybavený funkciou auto-off 
v prípade predĺženého nepoužívania. Pre opätovné zapnutie prí-
stroja stlačte ľubovoľné tlačidlo na ovládacom paneli.
1. Vstúpte do menu programovania;

2. Stlačte tlačidlo  pre vstup do režimu výberu času 
automatického vypnutia: zapnú sa kontrolky týkajúce sa 
aktuálneho výberu:

 9 min.

 30 min.

 3 hodiny

3. Kontrolky začínajú blikať v sekvencii;
4. Stlačte tlačidlo týkajúce sa požadovaného času:

       
  9 min. 30 min. 3 hodiny

5. Bliká tlačidlo a signalizuje, že výber sa uložil do 
pamäte. 

Stroj vystúpi z menu a je pripravený na použitie. 

Hodnoty z výroby (reset)
Pomocou tejto funkcie sa obnovia hodnoty nastavené vo výrobe 
pre celú ponuku a všetky naprogramovania množstiev. 

Pre obnovenie hodnôt nastavených vo výrobe postupujte 
nasledovne:
1. Vstúpte do menu programovania;
2. Otočte rukoväť pary do polohy  ;

3. Stlačte tlačidlo  : tri kontrolky blikajú súčasne na po-
tvrdenie obnovenia pôvodných nastavení.

4. Kontrolky  a   blikajú a signalizujú, že rukoväť 
pary sa musí opätovne zatvoriť (symbol ○).

Po zatvorení rukoväte pary je prístroj pripravený na použitie.

POSTUP PRÍPRAVY KÁVY ESPRESSO
Odporúčania pre dosiahnutie teplejšej kávy
Aby ste dosiahli teplejšiu kávu espresso, odporúča sa:
• Pripojte k  stroju držiak filtra s  vloženým filtrom, bez 

pridania kávy. Použitím tej istej šálky, s ktorou sa bude 
pripravovať káva, stlačte tlačidlo 1 šálky a do šálky vypusti-
te horúcu vodu tak, aby sa šálka ohriala.

• Zvýšte teplotu kávy v menu programovania.
• Počas prevádzky sa tácka na odkladanie šálok (D) zohreje: 

položte na ňu šálky, ktoré chcete použiť.

Príprava espressa s namletou kávou
1. Vložte filter na namletú kávu (P alebo Q) do držiaka filtra 

(obr. 6). Použite filter so symbolom   vytlačeným 
zospodu, ak chcete urobiť jednu kávu alebo filter so 
symbolom vytlačeným zospodu, ak chcete urobiť 
2 kávy.

2. Ak chcete pripraviť iba jednu kávu, naplňte filter jednou 
zarovnanou odmerkou mletej kávy, približne 7 g (obr. 7). 
Naopak, pokiaľ si prajete pripraviť dve kávy, naplňte filter 
dvomi odmerkami mletej kávy (zhruba 7+7 g) Naplňte 
filter malými množstvami tak, aby sa zabránilo presypaniu 
namletej kávy.

 Pozor: 
pre správnu prevádzku sa pred naplnením namletej kávy 
vždy uistite, že vo filtri nie sú zvyšky kávy z predchádzajúceho 
vylúhovania.
3. Namletú kávu rozložte rovnomerne a  jemne stlačte 

presovačom (obr. 8).
 Stlačenie namletej kávy je veľmi dôležité na dosiahnu-

tie dobrej kávy espresso. Ak sa zatlačí príliš, bude káva 
vychádzať pomaly a bude silná. Ak sa zatlačí málo, bude 
káva vychádzať príliš rýchlo a bude slabá.

4. Odoberte prípadné nadmerné množstvo kávy z  hrany 
držiaka filtra a  uchyťte ho k stroju: pre správne uchyte-
nie musí byť rukoväť držiaka filtra zarovno so symbolom 
INSERT (VLOŽIŤ) (obr. 9), zaveste držiak filtra a otáčajte 
rukoväťou smerom doprava, pokým nie je zarovno s polo-
hou CLOSE (ZATVORENÉ)
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5. Umiestnite šálku alebo šálky pod ústia držiaka filtra (obr. 
10). Pred prípravou kávy sa odporúča šálky vopred zahriať 
ich opláchnutím teplou vodou.

6. Uistite sa, že kontrolky, odpovedajúce výdaju kávy, sú roz-

svietené, potom stlačte tlačidlo výdaja alebo : 
prístroj bude pokračovať a výdaj sa preruší automaticky.

Ako pripravovať espresso s kávovými kapsulami
 Poznámka: 

Používajte kapsule, ktoré zodpovedajú štandardu ESE: tento je 
uvedený na obale nasledujúcou značkou. 

 Štandard ESE je systém, ktorý bol prijatý 
najväčšími výrobcami kapsúl a umožňuje 
pripravovať kávu espresso jednoduchým a hy-
gienickým spôsobom.

1. Vložte filter pre kávu v kapsulách (so symbolom 
vytlačeným pod) v držiaku filtra.

2. Zasuňte kapsulu čo možno najviac do stredu nad filtrom 
(obr. 11). Dodržujte vždy pokyny uvedené na obale kapsulí 
pre správne umiestnenie kapsule na filtri. 

Pokračujte podľa bodov 4 až 6 v predchádzajúcom odstavci.

 Poznámka: 
• Počas prípravy kávy je možné kedykoľvek prerušiť vydáva-

nie stlačením tlačidla výdaja, ktoré ste predtým stlačili pre 
prípravu kávy.

• Pokiaľ si prajete zvýšiť množstvo kávy v šálke, stačí po 
dokončení výdaja podržať (do troch sekúnd) stlačené 
tlačidlo výdaja, ktoré ste predtým stlačili pre prípravu kávy: 
výdaj sa preruší automaticky po niekoľkých sekundách.

• Pre uvoľnenie držiaka filtra otáčajte rukoväťou smerom 
sprava doľava.

 Nebezpečenstvo popálenia!   
Aby ste sa vyhli postriekaniu, nikdy neuvoľňujte držiak filtra, 
pokým je prístroj v činnosti a počkajte niekoľko sekúnd po 
ukončení výdaja.

Programovanie množstva kávy v šálke
Prístroj bol nastavený vo výrobe na výdaj štandardných 
množstiev. Ak si prajete upraviť tieto množstvá, postupujte na-
sledujúcim spôsobom:
1. Umiestnite jednu alebo dve šálky pod ústia držiaka filtra.

2. Stlačte tlačidlo, ktoré chcete naprogramovať ( alebo
) a podržte ho stlačené. Prístroj začne vydávať kávu 

a bliká ďalšie tlačidlo vydávania, čím signalizuje, že prístroj 
je v režime programovania.

3. Keď sa dosiahne požadované množstvo kávy v šálke, 
tlačidlo uvoľnite: výdaj sa preruší a kontrolka bliká a signa-
lizuje, že množstvo sa správne uložilo do pamäte.

4. Keď dve kontrolky výdaja zostávajú pevné, stroj je pripra-
vený na použitie.

AKO PRIPRAVIŤ CAPPUCCINO
1. Pripravte kávu espresso podľa opisu v  predchádzajúcich 

odstavcoch použitím dostatočne veľkých šálok.

2. Stlačte tlačidlo   (obr. 12): kontrolka bliká;
3. Medzitým naplňte nádobu približne 100 gramami mlieka 

pre každé cappuccino, ktoré chcete pripraviť. Mlieko musí 
byť z chladničky (nie teplé!). Pri výbere rozmerov nádoby 
berte do úvahy, že objem mlieka sa zvýši 2 alebo 3-násob-
ne (obr. 13).

Poznámka: 
Odporúča sa použiť polotučné mlieko o  teplote, ktorú má v 
chladničke.

4. Počkajte, kým kontrolka tlačidla   zostane stála a 
bude signalizovať, že kotol dosiahol ideálnu teplotu na 
výrobu pary.

5. Pod napeňovač mlieka umiestnite prázdnu nádobu a  na 
niekoľko sekúnd otvorte rukoväť na vyprázdnenie prípad-
nej vody prítomnej v samotnom okruhu. Znovu zatvorte 
rukoväť.

6. Nádobu s mliekom umiestnite pod napeňovač mlieka.
7. Napeňovač mlieka ponorte na niekoľko milimetrov do 

mlieka (obr. 14). Rukoväť otočte do polohy  . Z 
napeňovača mlieka vychádza para, ktorá nadobudne 
v mlieku krémovitý charakter a zvýši jeho objem. Aby ste 
dosiahli krémovitejšiu penu, ponorte napeňovač do mlieka 
a otáčajte nádobu pomalými pohybmi smerom dohora.

8. Keď sa objem mlieka zdvojnásobí, ponorte napeňovač 
mlieka hlbšie a pokračujte v zohrievaní mlieka (obr. 15). Po 
dosiahnutí požadovanej teploty (ideálna hodnota je 60°C) 
a hustoty peny prerušte výdaj pary otočením rukoväte pary 
v smere otáčania hodinových ručičiek.

9. Nalejte emulgované mlieko do šálok s vopred pripravenou 
kávou espresso. Cappuccino je pripravené: podľa chuti pri-
dajte cukor, a ak si želáte, posypte penu trochou čokolády.

Poznámka:
• ak chcete pripraviť viac káv cappuccino, je potrebné najprv 

pripraviť všetky kávy a  až nakoniec pripraviť mlieko pre 
všetky kávy cappuccino;

• funkciu pary opustíte stlačením ľubovoľného tlačidla: 

kontrolky a  blikajú a  signalizujú, že teplota 
je príliš vysoká na výdaj kávy (pozri odstavec „Chladenie 
kotla“).
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Odporúča sa maximálny výdaj pary 60 
sekúnd.

Pozor: 
Z hygienických dôvodov sa odporúča napeňovač mlieka vždy po 
použití vyčistiť.
Postupujte nasledujúcim spôsobom:
1. Nechajte vytiecť trochu pary na niekoľko sekúnd (body 

2, 4 a 5 predchádzajúceho odstavca) otočením rukoväte 
pary.  Touto operáciou napeňovač mlieka vypustí prípadné 
mlieko, ktoré mohlo v ňom. Prístroj vypnite stlačením 
tlačidla ON/OFF.

2. Jednou rukou držte trubku napeňovača mlieka a  druhou 
odblokujte samotný napeňovač jeho otočením v  smere 
otáčania hodinových ručičiek, a potom ho vitiahnite sme-
rom nadol (obr. 16).

3. Odoberte gumenú trysku pary z trubky výdaja jej potiah-
nutím smerom nadol (obr.17).

4. Dôkladne opláchnite napeňovač mlieka a  trysku pary 
vlažnou vodou (obr. 18).

5. Skontrolujte, či otvor označený šípkou na obr. 18 nie je 
upchatý. 

6. Opäť namontujte trysku pary vložením na trubky pary 
smerom nahor.

7. Opäť namontujte napeňovač mlieka zasunutím sme-
rom nahor a  otočením proti smeru otáčania hodinových 
ručičiek.

Chladenie kotla
Ak si želáte pripraviť kávu okamžite po našľahaní mlieka, je 
potrebné najprv ochladiť kotol, inak káva vyjde spálená. Postu-
pujte nasledovne:
• umiestnite nádobu pod napeňovač mlieka;
• otvorte rukoväť pary na výdaj horúcej vody a  ochladenie 

kotla;
• výdaj horúcej vody sa automaticky preruší, keď je kotol 

ochladený: keď čerpadlo prestane fungovať a voda už ne-
vychádza, rukoväť pary opäť zatvorte.

Stroj je teraz pripravený na použitie.

PRÍPRAVA HORÚCEJ VODY
1.  Zapnite prístroj stlačením tlačidla ON/OFF (obr. 4). Počkajte, 

kým sa kontrolky výdaja kávy nezapnú.
2.  Pod napeňovač mlieka umiestnite nádobu.
3.  Otočte rukoväťou do polohy  : z napeňovača mlieka 

vyjde horúca voda.
4.  Pre prerušenie unikania horúcej vody opäť zatvorte rukoväť 

a stlačte ľubovoľné tlačidlo.

Odporúča sa maximálny výdaj 60 sekúnd.

ČISTENIE

Nebezpečenstvo!
Pred akýmkoľvek čistením vonkajších častí prístroja prístroj 
najskôr vypnite, odpojte zástrčku zo zásuvky a nechajte ho 
vychladnúť.

Čistenie odkvapkávacej misky 

 Pozor! 
Odkvapkávacia miska je vybavená plávajúcim indikátorom 
(červenej farby), ktorý označuje hladinu vody (obr. 19). Skôr ako 
tento indikátor bude prečnievať z tácky na odkladanie šálok, 
je potrebné vyprázdniť a vyčistiť nádobu, inak by voda mohla 
pretiecť a poškodiť prístroj, oporný pult alebo okolitý priestor.
1. Misku vyberte (obr. 20).
2. Vyberte mriežku na odkladanie šálok, eliminujte vodu 

a handričkou vyčistite misku na odkvapkávanie: potom 
znovu poskladajte misku na odkvapkávanie.

3. Potom znovu vložte odkvapkávaciu misku.

Čistenie kávových filtrov
Pravidelne čistite kávové filtre ich opláchnutím pod tečúcou 
vodou. Skontrolujte, či otvory filtra nie sú upchané, v opačnom 
prípade ich uvoľnite pomocou špendlíka (obr. 21).

Čistenie sprchy kotla
Každých 200 výdajov kávy prečistite sprchu kotla vydaním zo 
sprchy asi 0,5l vody (stlačte tlačidlo pre výdaj kávy bez použitia 
namletej kávy).

Ďalšie čistenia
1. Na čistenie prístroja nepoužívajte rozpúšťadlá ani drsné 

čistiace prostriedky. Bude stačiť vlhká jemná handrička.
2. Pravidelne čistite držiak filtra.

Čistenie nádržku na vodu
Pravidelne (približne raz do mesiaca) vyčistite nádržku na 
vodu (A9) vlhkou handričkou a malým množstvom jemného 
čistiaceho prostriedku.

Nebezpečenstvo!
Počas čistenia nikdy neponárajte prístroj do vody: je to elektrický 
prístroj.

Odvápnenie
Prístroj odvápnite, keď sa zapne oranžová kontrolka týkajúca sa 

tlačidla .
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Pozor! 
• Prípravok na odvápňovanie obsahuje kyseliny, ktoré môžu 

spôsobiť podráždenie pokožky a očí. Je absolútne nevyh-
nutné dodržiavať bezpečnostné pokyny výrobcu, ktoré sú 
uvedené na obale prípravku a upozornenia týkajúce sa 
postupu v prípade zasiahnutia pokožky a očí .

• Odporúča sa používať výhradne odvápňovacie prípravky 
De’Longhi. Použitie nevhodných odvápňovacích prípra-
vkov, rovnako ako nesprávne vykonané odvápnenie môže 
viesť k nezrovnalostiam, na ktoré sa nevzťahuje záruka 
výrobcu.

Postupujte nasledovne:
1. Naplňte zásobník na vodu odvápňovacím roztokom, ktorý 

získate rozriedením odvápňovača vodou, podľa pokynov 
uvedených na balení.

2. Stlačte tlačidlo ON/OFF.
3. Uistite sa, že držiak filtra nie je pripevnený a pod napeňovač 

mlieka umiestnite nádobu.

4. Počkajte, kým kontrolky  alebo  nezostanú stále 
a nebudú signalizovať, že stroj je pripravený na použitie.

5. Podržte stlačené tlačidlo  na 10 sekúnd, pokiaľ tri 
tlačidlá nebudú blikať v sekvencii.

6. Rukoväť pary uveďte do pol.  .

7. Stlačením tlačidla   spustíte odvápnenie.
8. Program odvápňovania sa spustí a z vydávača vody vy-

chádza odvápňovacia tekutina. Program odvápňovania 
automaticky vykoná celú sériu prepláchnutí s prestávkami, 
aby sa odstránili usadeniny vodného kameňa vo vnútri 
kávovaru  až do úplného vyprázdnenia zásobníka.

 Poznámka: 
Počas odvápňovania na čistenie sprchy kotla občas zatvorte 
rukoväť pary, aby sa malé množstvá odvápňovacieho prostried-
ku mohli vypustiť zo sprchy kotla.

9. Prístroj preruší prevádzku: oranžová kontrolka   neu-
stále bliká a signalizuje, že stroj ešte stále vykonáva fun-
kciu odvápnenia.

10. Teraz je prístroj pripravený na proces vypláchnutia čerstvou 
vodou. Vyberte nádržku na vodu, vyprázdnite ju, opláchni-
te pod tečúcou vodou, naplňte čerstvou vodou až po rysku 
MAX, a potom ju vložte späť do prístroja.

11. Vyprázdnite nádobu, ktorú ste použili k zachytávaniu 
odvápňovacieho roztoku a vložte ju prázdnu späť pod 
vydávač horúcej vody.

12. Uistite sa, že rukoväť pary je v polohe  , potom 

stlačte tlačidlo   pre spustenie vypláchnutia.

 Poznámka: 
Počas vyplachovania na vyčistenie sprchy kotla občas zatvorte 
rukoväť pary, aby sa malé množstvá vody mohli vypustiť zo spr-
chy kotla.

13. Keď je nádržka na vodu prázdna, vypláchnutie je ukončené 
a oranžová kontrolka sa vypne.

14. Uistite sa, že rukoväť pary je v zatvorenej polohe (symbol 
○).

Prístroj je tak pripravený na použitie.

Opravy prístroja na kávu, vzťahujúce sa k problémom 
zapríčinených vápnikom, nebudú pokryté zárukou, pokiaľ sa 
vyššie popísané odvápňovanie nebude vykonávať pravidelne.
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VÝZNAM KONTROLIEK

Kontrolky Prevádzka Význam kontroliek
Zapnutie vypínača ON/OFF Prístroj vykoná autodiagnózu, ktorá je 

signalizovaná sekvenčným blikaním 
kontroliek

Prístroj je zapnutý Blikajúce kontrolky: prístroj sa zahrieva 
pre prípravu kávy
Pevné kontrolky: prístroj je pripravený na 
prípravu kávy
Kontrolky rýchlo blikajú: zásobník je 
prázdny alebo prístroj nevydáva kávu. 
Pozri ods. „Ak niečo nefunguje“

Požaduje sa funkcia pary Blikajúca kontrolka: prístroj sa zahrieva 
na výdaj pary
Pevná kontrolka: prístroj je pripravený na 
výdaj pary

Rukoväť pary otvorená Blikajúce kontrolky: zatvorte rukoväť 
pary

Teplota kotla zvýšená Blikajúce kontrolky: Vykonajte chladenie 
ako je to uvedené v príslušnom odstavci.

AK NIEČO NEFUNGUJE

Problém Príčina Riešenie
Nevyteká káva espresso Nedostatok vody v zásobníku Zásobník naplňte

Výstupné otvory kávy držiaka filtra sú 
upchaté

Vyčistite otvory ústí držiaka filtra

Zásobník je zle vložený a ventily na jeho 
spodnej časti nie sú otvorené

Jemne stlačte zásobník tak, aby sa ventily na jeho 
spodnej časti otvorili

Vodný kameň vnútri hydraulického 
obvodu

Vykonajte odvápnenie podľa odseku „Odvápnenie“

Káva espresso kvapká z okra-
jov držiaka filtra namiesto z 
otvorov

Držiak filtra je zle vložený alebo je 
znečistený

Zaveste držiak filtra správne a  silne ho otočte do 
spodnej strany

Tesnenie kotla espressa stratilo pružnosť 
alebo je znečistené

Tesnenie kotla espressa vymeňte v centre pomoci

Otvory ústí držiaka filtra sú upchaté Otvory ústí vyčistite

Držiak filtra sa nezahákne na 
prístroj

Do filtra sa nalialo príliš veľa kávy Použite dodanú odmerku a uistite sa, či používate 
správny filter na typ prípravy
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Pena v káve je číra (rýchlo vy-
chádza z ústia)

Namletá káva je málo stlačená Zvýšte stlačenie namletej kávy

Množstvo namletej kávy je nepatrné Zvýšte množstvo namletej kávy

Káva je pomletá nahrubo Používajte iba kávu namletú pre kávovary na 
espresso

Kvalita namletej kávy nie je správneho 
typu

Zmeňte kvalitu namletej kávy

Pena v káve je tmavá (káva po-
maly vychádza z ústia)

Namletá káva je príliš stlačená Stlačte kávu menej

Množstvo namletej kávy je zvýšené Znížte množstvo namletej kávy

Sprcha kotla espressa je upchatá Vykonajte čistenie podľa ods. „čistenie sprchy 
kotla“

Filter je upchatý Vykonajte čistenie podľa ods. „Čistenie filtra“

Kávový mlynček melie príliš jemne Používajte iba kávu namletú pre kávovary na 
espresso

Namletá káva je príliš jemná alebo vlhká Používajte iba kávu namletú pre kávovary na 
espresso a nesmie byť príliš vlhká

Vodný kameň vnútri hydraulického 
obvodu

Vykonajte odvápnenie podľa odseku „Odvápnenie“

Po výdaji kávy filter zostane 
pripojený k sprche kotla

Opätovne vložte držiak filtra, vykonajte vydanie 
kávy, odoberte držiak filtra

Prístroj nevydáva žiadny nápoj 

a kontrolky  ,  a  

 niekoľko sekúnd blikajú.

V zásobníku chýba voda Zásobník naplňte vodou

Zásobník je zle vložený a ventily na jeho 
spodnej časti nie sú otvorené

Jemne stlačte zásobník tak, aby sa ventily na jeho 
spodnej časti otvorili

Sprcha kotla espressa je upchatá Vykonajte čistenie podľa ods. „čistenie sprchy 
kotla“

Filter je upchatý Vykonajte čistenie podľa ods. „Čistenie filtra“

Vodný kameň vnútri hydraulického 
obvodu

Vykonajte odvápnenie podľa odseku „Odvápnenie“

Stroj nefunguje a  všetky kon-
trolky blikajú

Prístroj okamžite odpojte a skontaktujte sa s opráv-
neným strediskom servisnej služby


